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Negative lon Hair Dryer

NTID292

® Before use, please read this manual and be sure to use
the appliance properly.
In particular, be sure to thoroughly read and closely follow
the Safety Warnings, as they are precautions for prevent-
ing personal injury and property damage.

| For household use only |

@ Store the manual in a location where it can be easily
accessed at any time.

Part names and functions

Safety Warnings
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llluminates when the power is on

generated from the
dryer help protect the
hair cuticle.

N

Main unit

Air outlet

Air intake

Grip
Collapsible
( - -
Main switch ] SS—— Hook
5 S—— Bush
3: Strong hot air g
2: Weak hOt ar Power cord
1: Cool air
0: Off
. J

Attachments: Nozzle
Removable

® Make sure to turn the switch OFF and unplug the dryer after use.

® Pull on the power plug instead of the power cord when unplugging the dryer.

® Before use, check that the appliance is compatible with the voltage used in
the region where you are located.

® Do not use the dryer if the inside of the main unit turns red, if it generates
smoke, or if you hear the sound of foreign matter moving inside it.

® Regarding the power cord, do not damage, forcibly bend, twist, pull, load
any heavy weight onto, bring near to any hot object, pinch, modify, or bundle
it when using the dryer. Do not wrap the cord around the main unit.

® | ong-term use or misuse may cause the power cord to break. Do not use it if:

- The dryer sometimes does not blow air;
- The power cord remains twisted;
- The base of the power cord or plug is deformed or damaged; or
- The power plug is loose in the AC outlet.

@ [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

® Do not leave the dryer with the power switch turned ON. Do not put the
dryer on anything flammable or sensitive to heat, such as a mattress, paper,
or plastic bags.

® Do not use it on babies. Do not have a child close by when using it. This
dryer should be stored out of reach of children.

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

® Do not use the dryer near any flammable material, such as gasoline, benzine,
thinner, gas, or hair cosmetics agents. Do not use the dryer with hairspray.

® Keep the air intake and outlet clear during use.

® Do not insert any foreign matter, such as a hair pin, into the air intake or outlet.

@ Do not look into the air outlet during use.

® Keep the air intake at least 10 cm away from hair to prevent hair from being
sucked into the dryer during use. Do not use if the air intake is damaged.

How to use

Set the main switch to “0” and insert the power plug into an outlet.

Set the main switch to “1,” “2,” or “3,” and apply air to the hair.

e Appropriate use for long-lasting styling:
“3”: Dry hair quickly
“2”: Dry while styling the hair
“1”: After styling with warm air, switch to cold air
to set hair for 10-15 seconds

Maintenance
Unplug the appliance and allow it to cool before performing maintenance.

Main unit

Wipe away any dirt with a dry soft cloth.
To clean off difficult dirt, immerse a cloth in soapy water or neutral
detergent diluted with water, wring it dry, and wipe away the dirt.

Air intake

Remove dust and hair with a toothbrush
or other tool.

Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
@ other vessels containing water.
When the dryer is used in a bathroom, unplug it after use
This symbol since the proximity of water presents a hazard even when the

indicates that this dryer is switched off.
appliance must

not be used near  FOr additional protection, the installation of a residual current
water, suchas  device (RCD) having a rated residual operating current not
baths or basins ) . ) . . ) .

with shower exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit

water. supplying the bathroom. Ask your installer for advice.

@ Do not use the dryer with wet hands.

® Do not place the dryer in water or pour water on it. Store it in a place with
low moisture.

@ Do not modify the dryer. No one other than repair engineers should
disassemble or repair the dryer.

® Clean the air intake at least once per month.

@ Keep the air outlet at least 3cm away from hair. Do not blow hot air onto
one location for too long.

@ Do not touch any attachment or the air outlet during or immediately after
use, and also avoid any accidental contact with your skin, as the attach-
ments and the outlet will be hot.

® The dryer is intended for the hair-drying and styling of human hair. Do not
use it for other purposes, such as for pet hair, wigs, or hairpieces.

® Do not let the dryer fall or sustain impact. Do not use it if has been damaged.

® Do not touch the dryer with hair dye-stained hands. Never apply alcohol,
benzine, or enamel remover.

® The dryer is not intended for business use. Keep it away from unspecified
usage by a large number of people.

When opening or collapsing the
grip, do not put your finger on the
shaded parts, and do not perform
the opening or collapsing action

too quickly.

Troubleshooting
(___Solution

e N
Ensure that the air intake
The air intake is is not blocked.

blocked. ' Remove dust and hair.
Dust and hair have If the issue is still not

become attached to resolved, stop use
the air intake. immediately and consult

Hot or cool air comes
out unintentionally.

A spark appears
from the air outlet.

(A spark is caused

by the safety device.) . "
with “Customer Service.”
\§ J
e N
The effect of the negative ions is less apparent
in people with the following hair types.
- Curly hair
| cannot feel the effect - Wavy hair
of the negative ions. - Thin, fine hair
- Short hair
- Recently straightened hair
- Naturally oily hair
N\ J
e - ) , N
Other abnormalities or Stop use immediately and consult with
defects are present. \the purchasing location. )

Specifications

Product number NTID292
Power Source 220V~ 50Hz
Power consumption 800W

Power cord length 1.7m

In order to download this user manual, please visit the TESCOM website below.
» http://www.tescom-japan.co.jp/global/




Nobby:.,TESCOM
Buku Petunjuk Penggunaan

Pengering Rambut lon Negatif

N TI D2 92 | Untuk Penggunaan Rumah Tangga |

@Harap agar Buku Petunjuk Penggunaan ini dibaca dengan baik
sebelum penggunaan dan gunakanlah peralatan dengan benar.
Khususnya bagian “Perhatian untuk Masalah Keselamatan” adalah
untuk mencegah cedera manusia atau kerusakan perangkat.
Setelah membacanya dengan baik pastikan agar mematuhinya.

@Harap agar menyimpan Buku Petunjuk Penggunaan di tempat yang
selalu dapat dilihat oleh pengguna.

IN
lon negatif yang lampu
dihasilkan oleh pengering menyala saat daya listrik masuk
rambut akan melindungi
kutikula rambut. unit
N
lubang keluar
lubang
pengisap
pegangan
dapat dilipat.
-
sakelar utama S 1 S cantolan
E .......................... bush
3: Angin Hangat Kuat =
2: Angin Hangat Lemah . .
e A kabel listrik
1: Angin Dingin
0: OFF
\_ J

Attachment: kap kelembaban

dapat dilepas

Perhatian untuk Masalah Keselamatan

@ Pastikan untuk mematikan daya setelah penggunaan, dan lepaskan steker dari
stopkontak.

@ Saat melepas steker dari stopkontak, cabutlah dengan memegang stekernya.

@ Sebelum penggunaan, pastikan bahwa produk kompatibel dengan tegangan listrik di
wilayah penggunaan.

@ Jangan digunakan saat bagian dalam unit ini menjadi merah, mengeluarkan asap,
atau ada suara gerakan benda asing di dalam unit ini.

@ Jangan melukai kabel listrik. Jangan membengkokkan dengan paksa, jangan
dipuntir, jangan ditarik, jangan ditimpa dengan beban berat, jangan dekatkan pada
benda panas, jangan dijepit, jangan dimodifikasi, jangan digunakan dalam kondisi
diikat. Kabel listrik unit tidak bisa dililit.

@ Karena ada kemungkinan kabel listrik mengalami gangguan saat digunakan dalam
waktu lama atau apabila digunakan dengan cara yang salah, maka jangan
digunakan saat sudah terjadi kondisi berikut ini.

e Saat angin kadang keluar kadang tidak keluar selama penggunaan.

e Saat kabel terlilit dan tidak bisa kembali ke bentuk semula.

e Saat kabel atau bagian pangkal steker berubah bentuk atau ada luka.
¢ Saat colokan steker ke stopkontak menjadi longgar.

@ Untuk menghindari bahaya, apabila ada luka goresan pada kabel listrik, mohon
untuk menggantinya di produsen, agen, atau orang yang memiliki kualifikasi.

@ Jangan meninggalkan unit dalam kondisi menyala. Jangan meletakkan unit di atas
tempat yang mudah terbakar atau tidak tahan panas seperti tempat tidur, kertas,
plastik, dll.

@ Jangan gunakan unit pada anak-anak. Jangan digunakan di tempat yang dapat
dijangkau oleh anak-anak. Jangan disimpan di tempat yang dapat dijangkau oleh
anak-anak.

@ Demi keselamatan, selain dari orang-orang yang bertanggung jawab dengan
memperhatikan cara penggunaan atau sudah mendapatkan petunjuk tentang cara
penggunaan, produk ini tidak dirancang untuk orang-orang yang mengalami
gangguan fungsi tubuh, fungsi indra, fungsi mental (termasuk anak-anak) atau orang
yang tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan sebelumnya.

Mohon diperhatikan agar anak-anak tidak menggunakan produk ini untuk bermain.

@ Jangan menggunakan produk ini di dekat benda yang mudah terbakar (BBM,
bensin, tiner, gas, hair spray, dsb.). Jangan menggunakan produk ini bersamaan
dengan hair spray.

@ Jangan menutupi lubang pengisap dan lubang keluar angin saat penggunaan.

@ Jangan memasukkan benda asing seperti pin rambut, dsb. ke dalam lubang
pengisap dan lubang keluar angin.

@ Jangan mengintip lubang keluar angin saat penggunaan.

@ Agar rambut tidak terisap, pergunakan dengan jarak antara rambut dan lubang
pengisap 10 cm atau lebih.

Jangan digunakan apabila lubang pengisap dalam keadaan rusak.

Cara Penggunaan

Colokkan steker ke stopkontak setelah memastikan sakelar pada
posisi “0”.

Atur sakelar utama pada salah satu angka “1”, “2” atau “3”, lalu
arahkan angin ke rambut.

® Cara penggunaan yang sesuai.

[3]--+ Saat ingin cepat mengeringkan

[2]+-+ Saat ingin mengeringkan sambil menata

[1]--+ Agar hasil tataan dapat bertahan lama, setelah
mengatur rambut dengan angin hangat, lanjutkan
dengan angin dingin selama 10~15 detik.

Cara Perawatan

Lakukan setelah produk dingin dan kabel listrik dicabut.

Unit

Bersihkan kotoran menggunakan kain lap lembut dan kering.

Untuk kotoran yang susah hilang, lap dengan kain lembut yang sudah diperas
sampai kering setelah diberi “air sabun” atau “detergen netral yang diencerkan
dengan air”.

Lubang pengisap

Bersihkan debu atau rambut menggunakan
sikat gigi, dan lain-lain.

Jangan gunakan produk ini di dekat bak mandi, pancuran, tempat
@) pencucian atau alat penampungan air.
% Untuk penggunaan pengering rambut di dalam kamar mandi,
meskipun daya listrik pengering rambut dalam keadaan mati, karena
. - berbahaya di dekat air, pastikan untuk mencabut kabel dari
Simbol ini

menunjukkan bahwa ~ StoPKontak setelah penggunaan.
produk ini tidak Untuk lebih memastikan keamanan, disarankan untuk memasang
boleh digunakan di -~ pgngaman Arus Sisa (RCD) dengan nilai kebocoran arus 30 mA atau

g:ﬁhfgn(b;:b'f;andi’ kurang pada rangkaian distribusi daya di dalam kamar mandi. Harap
’ menghubungi ahli pasang.

@ Jangan gunakan dengan kondisi tangan basah.

@ Jangan dicelupkan ke dalam air. Jangan disiram air. Simpan di tempat dengan
kelembaban rendah.

@ Jangan dibongkar. Jangan dibongkar atau diperbaiki selain oleh teknisi perbaikan.

@ Bersihkan lubang pengisap minimal sekali dalam 1 bulan.

@ Jaga jarak antara rambut dan lubang keluar angin minimal 3 cm. Jangan
mengarahkan angin hangat di satu tempat terlalu lama.

@ Karena suhu yang tinggi, jangan menyentuh bagian attachment dan lubang keluar
angin selama penggunaan atau sesaat setelah penggunaan. Selain itu, jangan
disentuhkan pada kulit.

@ Jangan gunakan selain untuk pengeringan rambut atau tata rambut (misalnya pada
hewan peliharaan, wig, dll.).

@ Jangan dijatuhkan atau dibenturkan. Jangan digunakan jika rusak.

@ Jangan menyentuh produk ini dengan kondisi tangan yang terkena obat pewarna
rambut. Jangan dilap menggunakan alkohol, bensin, cairan pembersih cat kuku,
dsb.

@ Jangan digunakan sebagai alat kerja. Jangan diletakkan di tempat yang dapat
digunakan sembarang orang.

Saat melipat dan membuka
bagian pegangan, jangan
menaruh jari di bagian © .

Saat melipat atau membuka,
jangan digerakkan dengan cepat.

Saat Ada Masalah

( Cara penanggulangan ]

Ve

Anginnya kadang hangat ) Jangan menutup lubang
S Lubang pengisap pengisap saat digunakan.
kadang dingin. .
; - .. tertutup. Bersihkan debu atau rambut
Terlihat percikan api dari
lub kel 1 Ada debu atau rambut yang menempe|_
ubang feuat andin.  menempel pada lubang || Jika tidak berhasil, segera
(percikan api berasal dari : ,
pengisap. hentikan penggunaan dan
peralatan keselamatan) ;
konsultasikan dengan
“Layanan Konsultasi”.
\ J
e A
Efek ion negatif cenderung sulit muncul pada pengguna di
bawah ini.
e Pengguna berambut keriting
. o e Pengguna berambut susah diatur
Ef?.l; |(:n TG TR e Pengguna berambut tipis dan lembut
Alnicle e Pengguna berambut pendek
® Pengguna yang baru selesai meluruskan rambut
® Pengguna yang pada dasarnya memiliki rambut yang
L lembap )
N
Ada keanehan/kerusakan, Segera hentikan penggunaan, dan konsultasikan dengan
atau lainnya. agen penjual.
\ J

Spesifikasi

Nomor Produk NTID292

Sumber Listrik 220V~ 50Hz

Konsumsi Daya 800 W
Panjang Kabel Listrik | 1.7 m

Silakan lihat situs web TESCOM untuk mengunduh Buku Petunjuk Penggunaan
ini melalui pranala di bawah ini.
» http://www.tescom-japan.co.jp/global/




